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(1) Empfanger / Conslgnee / Destinataire @E‘g@&g{fﬂ'}'{}d Beacbelwngsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
[Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (3} N,
Via dei Ciclamini 2- DE140809701 1428629 '
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: ) et e tafzon. - - o cetven/
ITO4886850728 21.11.19
(5) Lieferant 7 Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
NF 91000727 frei l | unfrei l Waggon Spediteur {8} Nr.
: Eure Frachtgut] | fremd. Fahereug I
ESKA Aut omot i ve GmbH Eilgut eigen: Fahrzeug| LC/!}IK gzgfg %3’2
Lutherstr. 87 ExpreR (9} vom
D 09126 Chemnitz Post 158656
%tgripe' 1 %3%33% : (1) ng:g'g;‘a?em- 7 yaur erder / (15) Zusatzdaten des Bestellers |12 L&gﬁ%ﬁ é-}!:teilung 1 our refs (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
550003889601 Herr Porstorier
6.11.19
(19) Versandart / Shipment / Expédition |frel  (20) unfrel %33!,9’935%%2 ;a';" . (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg {24}
IDHL Italy vedl brutto netto
X | in bas 806 724
{25) Versandanschrift / Shipping address / Dastinataire (26) Abladestelle
[Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
27} |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |{30) Menge / (31) | |{40) Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | [ienge (ist) + / - [Vennerke
12517087900 20000 St
111807 HOL.Z21687-M16x1 ,5%25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific|{251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunke 250 S8t
Numerc lotto 00170750000
2/TBA-501568 Palette
2/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
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NCOErTAZIONE MERCE
Quantith dichiarata ZO“QQD
Quantit effettiva:
Tipo Impallaggio: Z
Quantita Imballi:
ey i d‘imb[ﬂh: @/
[Data c v 1
Firma 1 v l 91
\/w w
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifung {44) Gilteprifung/Priifbericht {45) Empfinger (46) Rechnungspriifung
Datum
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glll?deerll_te v; -IaDrEI\tI?J .IVA Data / Date !

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKEMBURGBETR. 81
D=-09114 CHEMNITZ

21-NOY-2019

i

K

Indirizzo del juogo di carico (di ritirc)

Ourcline di trasponu
Order code

KHX-EC-5283733

Collection address

L3
Destinatario N° partita IVA
Consignee VAL-1D-No.

MAGNA PT S.P.A., FLANT MODUGNOD

VIR DEI CICLAMINI 4
I-7002& MODUGBND

Condizien! di trasporta/Delivery terms

|:| franco dom. Irenco febbrim
fret domidle ex wirks

sdoganato non sdoganato
I:‘deoa%ed E]un ea;.e%

dagl pagati dati pon pagati
Ellaxsp;gxd Dmesunpa‘

dir.dt dir, dog. non
[ e ll I ey

alti
others
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Indirizzo teyminale
Terninal address

DHL. HAUPTVOGEL INTERNATI
KL IPPHAUSEN

AN DER UMITRANS 3
D-01665 HLIFPPHAUSEN
Teli+49 3GEO04/I977-22
Fax:+49 Z5204/977-51

Indirizzo di consegna della merce

Assicuraziona complementare
Additional transport insurance

Numero di dossier
Temninal reference

Delivery address ~ D;Es :g
Riferimenti del cliante
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance
Cumency Value for Insurance
No | IMP-TNW-709956
Terminal di amivo Numera telefanico
Destination terminal Contact tel,
BRARI + 39 / B0 S315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizlone della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
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Richleste particolari / Spedial consignments
G gf) &
/ §'0 D
Istruzioni particolari / Special instructions - | Allegati / Enclosures
IMP-INW-~-70395E BTD FE &
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fMPORTANT

y Note

4

Ritiro dal mittente .| Consegna ‘aladatlnatg o
Collection at sepder - Delivery to) ccms ignee Acconding to CMR, transport damages have to be noted mg hampur['ord (PDB} 3
@ﬂndelwery of the consignment. Damages not visihle ’éoeH{H ﬁf' ed i}
Data / Date Data f Date \ {4iing to the responsible EURGCONNECT terminal within Nﬁys'.a e\lfvery
[

=T Tbiie e fird el mtiente
" q7Stanip nd signature of sender

{remains with consignée at delivery)

Deliver

Ofario / Time Orario /Time N\~ ‘ \
.. oy _;Gl ll
Firma dell'autista / Briver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello I i Uua“"‘w
Consignee’s signature Consignee’s name In block letters LR \ t e
; ua
SR S 0‘
ALY

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCOMNECT {vedi retro).



